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   Steenbeschermster


  



  Sila’s adem stokte toen de stenen in zicht kwamen. Ze had ze al zo vaak gezien, maar iedere keer was ze weer onder de indruk van de rechtopstaande kolossen die de rituele weg naar de cirkel markeerden. Zwart staken ze af tegen de lucht die bloedrood werd gekleurd door de ondergaande zon. Een windvlaag streek over haar blote armen en speelde met de stof van haar simpele gewaad. Ze rilde. Al werd de rilling waarschijnlijk meer veroorzaakt door de kreten van pijn en angst in de verte, dan door de koelte in de lucht.


  ‘Hoe voel je je, meisje?’ Brea was naast Sila komen lopen. De oude vrouw glimlachte naar haar, waardoor haar rimpels zich in allerlei vrolijke vormen plooiden. Haar vlechten waren doorschoten met het zilvergrijs van de maan.


  Sila zuchtte. ‘Ik weet het niet. Trots, bang, zenuwachtig en blij tegelijk.’ Ze keek op naar de oude vrouw. ‘Ik vind het geweldig voor Ava en ben zo trots op haar, maar ze is ook mijn grote zus.’


  Brea streek over Sila’s haar. ‘Ik begrijp je helemaal. Ik voelde mij veertig jaar geleden net zo.’ Ze grinnikte. ‘Bij de Godin, veertig jaar alweer, wat word ik oud.’


  ‘Heeft u vandaag contact gehad met uw zus?’ vroeg Sila.


  ‘Iedere dag staan we in verbintenis met elkaar, Sila. Dat is het voorrecht als je de zus bent van een Cireara.’


  ‘Kunnen jullie met elkaar praten?’


  ‘Het is geen praten, het is…’ Brea pauzeerde even. ‘Dat zal je zelf moeten ervaren, maar met vragen kun je altijd bij me terecht. Ik ga nu weer terug naar mijn plaats in de stoet voordat Fara merkt dat ik stiekem naar voren ben geslopen.’


  Alleen liep Sila verder. Haar moeder en Ava liepen enkele passen voor haar en daarvoor liep Fara, de hogepriesteres. In de verte kwam een man aanlopen.


  ‘Papa!’ riep Sila toen ze haar vader herkende. Het wolvenvel dat om zijn schouders hing, was scheefgezakt en zijn borstkas zat vol moddervlekken en bloed.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg haar moeder bezorgd toen hij hen bereikt had.


  ‘Ze zijn met meer dan ooit, maar we houden stand,’ zei hij hijgend. ‘Het ritueel kan doorgaan.’


  ‘Goed,’ zei haar moeder, de spanning nog steeds hoorbaar in haar stem. ‘Dan moeten we zo maar beginnen.’


  Sila’s vader legde zijn hand bemoedigend op haar moeders schouder. Sila had haar ouders gisteravond horen praten. Ava was bij de hogepriesteres en ze hadden Sila vroeg naar bed gestuurd. Ze kon echter niet slapen en was na een hele tijd woelen en draaien naar buiten geslopen omdat ze moest plassen. Toen had ze papa en mama samen buiten zien zitten. Haar moeder huilde en had gezegd dat ze niet wilde dat haar oudste dochter naar de Cireara ging. Papa had een arm om haar heengeslagen en gezegd dat ze juist blij moesten zijn voor Ava. Ze was immers uitverkoren om de meest heilige taak voor de Godin te vervullen. Zeker nu de geelharen hen keer op keer aanvielen, was het des te belangrijker dat de stenen beschermd werden.


  Sila’s maag kromp in elkaar bij de gedachte aan die gemene barbaren waartegen papa en de andere mannen moesten vechten. De geelharen wilden het land van hen afnemen en de stenen kapot maken om huizen van te bouwen. Opnieuw weerklonk in de verte geschreeuw. Ze sloeg haar armen om haar buik. Dat mocht niet gebeuren, dat mocht echt niet gebeuren.


  De stem van haar vader haalde Sila uit haar mijmeringen. Hij wendde zich tot zijn oudste dochter en zei: ‘Ik mag van Litu bij het ritueel zijn. Alleen als ze het echt niet redden, stuurt hij iemand om me te halen.’


  ‘Echt?’ Ava’s gezicht lichtte op. Haar handen, die ze al die tijd strak in elkaar gewrongen had gehouden, ontspanden iets. ‘Dat is geweldig, pap.’


  Haar vader glimlachte. ‘Ik zal wel een gepaste afstand moeten bewaren, dat weet je.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Ava. ‘Maar de wetenschap dat we nog een keer met z’n viertjes bij elkaar zijn, sterkt me.’


  De hogepriesteres liep naar hen toe, of eigenlijk was lopen niet het juiste woord, Fara leek te zweven in haar diepblauwe gewaad. Haar zwarte haar lag in een ingewikkeld vlechtwerk van tientallen vlechtjes rond haar hoofd. Fara’s lichte ogen leken dwars door Sila heen te kijken. Het jonge meisje sloeg eerbiedig haar ogen neer.


  ‘Ava,’ zei Fara met haar lage priesteressenstem. ‘Het is tijd om je definitieve keuze te maken. Ben je bereid je bij de Cireara te voegen?’


  ‘Ja, dat ben ik,’ antwoordde Ava. Sila hoorde de stem van haar zus trillen. Zo onopvallend mogelijk liet ze haar hand in die van Ava glijden. Ava’s hand was koud, klam en trilde als een blaadje in de wind. Sila kneep er bemoedigend in.


  Fara legde een hand op Ava’s voorhoofd en de andere op haar hart. ‘Dan zul je gezegend zijn, mijn dochter. Ga de weg die ons volk al honderden jaren bewandelt, spreek de woorden die door de eerste Cireara werden gesproken en dans in de voetstappen van de moedige vrouwen die je voorgingen. Leid de weg, mijn dochter, voor vandaag ben ik niet meer dan een nederig dienaar van de Cireara.’


  Twee van de jongere priesteressen liepen naar voren vanuit de stoet. Sila kon zien dat ze jong waren omdat ze beide drie vlechten droegen, maar twee meer dan Sila. Een van hen droeg een toorts, de andere een kan met olie. Ava hield haar brandsteen, een bakje gemaakt van een uitgeholde steen, naar voren. Haar hand trilde nog steeds hevig. ‘Niet te vol,’ zei ze met een scheve glimlach. De priesteres goot een klein beetje olie in het bakje, waarna de andere het aanstak met de toorts. Sila had nog geen bakje: dat kreeg ze pas als ze de priesteressenopleiding had afgerond en dat zou nog heel wat jaren duren. De priesteressen liepen naar de anderen vrouwen in de stoet en al snel ontstond er een zee van lichtjes.


  ‘Je moet me nu loslaten,’ zei Ava zacht.


  Sila keek op naar haar zus. Ava glimlachte haar grotezussenglimlach. Het was dezelfde glimlach die ze Sila ook gaf als ze was gevallen en moest huilen, of als ze haar ’s avonds een kus voor de nacht kwam geven.


  ‘Nee,’ fluisterde Sila, haar keel dichtgeknepen door tranen. Het besef dat ze haar zus nooit meer zou zien, sloeg haar opeens midden in haar gezicht. Ze omklemde haar hand nog steviger.


  ‘Sila,’ Ava knielde voor haar neer. Sila veegde snel een ontsnapte traan van haar wang. ‘Ik blijf altijd bij je. Als je me mist, kom je naar de steen van Buwch, zoals we hebben afgesproken. Daar zal je mijn omhelzing voelen.’


  ‘Maar ik kan je nooit meer zien,’ snikte Sila. Brea had dan wel gezegd dat haar zus nog steeds bij haar was, het zou nooit meer worden zoals het nu was.


  In de verte klonk een kreet die sidderingen over Sila’s rug liet lopen.


  ‘Als dat kind zichzelf niet in hand kan houden, zullen we het ritueel zonder haar voort moeten zetten.’ De stem van de hogepriesteres was hard. ‘Onze mannen voeren een gevecht op leven en dood. De Godin kan alleen vannacht Ava voldoende kracht schenken, we mogen niet treuzelen.’


  Sila liet Ava’s hand los. Ze sloot haar ogen en voelde de aarde onder haar voeten, de kracht van de stenen die vibreerde in de lucht, en de wind die haar betraande wangen droog blies. ‘Ik hou van je,’ zei Sila zacht.


  ‘En ik van jou, kleine zus. Blijf bij me, ik heb je nodig.’


  Sila rechtte haar rug en slikte de laatste tranen weg. ‘Ik zal sterk zijn.’


  Ava kneep in haar wang. ‘Zo ken ik je weer.’ Ze stapte naar voren en verhief haar stem. ‘Volg mij, priesteressen van de Godin, de Cireara wachten op onze komst.’ Ze stak haar hand naar voren waarin ze de brandsteen hield. Met haar andere hand greep ze haar pols vast zodat ze minder zou trillen.


  Samen met haar moeder volgde Sila op een eerbiedige afstand van vijf passen. Het lichte paars van Ava’s jurk was nog maar net te onderscheiden in de invallende duisternis. Paars was de kleur die ze als Cireara ook aan zou nemen. Sila had mogen helpen bij het verven van de stof. Eerst hadden ze samen blauwe en rode bessen verzameld, die ze daarna hadden fijngemalen tot een paarse smurrie waar ze Ava’s jurk helemaal mee in hadden gesmeerd.


  Ze bereikten het hoogste punt van de heuvel, waarna een zwakke afdaling hen naar het midden van de cirkel zou brengen. De nacht was helder en de Godin verscheen rond en vol aan de horizon. De staande stenen waren groot en donker in het licht van de maan, maar toch boezemden ze Sila geen angst in. De stenen vormden een eeuwigdurende verbintenis met de Godin. Zolang de stenen stonden, zou de Godin hen bescherming, vruchtbaar land, en gezonde kinderen schenken.


  Ava bereikte het midden van de steencirkel en bleef daar wachten tot de stoet van vrouwen zich rond haar verzameld had.


  ‘Dochters van de Godin,’ sprak Ava met verheven stem. ‘De maan, het gezicht van onze Godin, is zojuist recht boven Arbeon, de grootste steen in onze cirkel, opgekomen. Verwelkom haar zegende licht en laat haar kracht in jullie vloeien. Ze zal mij begeleiden op mijn reis maar ik heb ook jullie nodig. Willen jullie mij helpen mijn taak te volbrengen?’


  ‘Ja!’ klonk het in koor. Sila riep zo hard mogelijk mee.


  ‘Schenk dan jullie heilige licht aan de stenen en neem elkaar bij de hand.’


  De vrouwen verspreidden zich en zetten de stenen lampjes in een brede kring voor de stenen. Sila voelde haar hart wild in haar keel kloppen terwijl ze wachtte tot haar moeder terugkwam. Toen ze terug was, pakte Sila haar hand en probeerde ze haar moeders blik te vangen, maar haar ogen waren enkel op Ava gericht. Een priesteres pakte Sila’s andere hand.


  Ava keek goedkeurend de kring rond, waarna ze het lied van de Cireara inzette. Haar stem was bibberig en onvast tijdens de eerste paar noten. Maar naarmate het lied vorderde, werd haar stem zekerder en krachtiger. De priesteres die ook de olie had rondgedeeld, begon een zacht ritme op een trom te slaan. Ava begon te dansen. Haar jurk zwierde sierlijk om haar benen terwijl haar handen ingewikkelde patronen maakten in de lucht. De trom won aan kracht en Ava’s zang versnelde. De priesteressen namen het lied later over waarna de Ciaera Ava aan een laatste en definitieve test zouden onderwerpen. Sila had hard gestudeerd op het lied, het was in de oude taal, maar ze had de betekenis van ieder woord geleerd.


  



  De dag was donker


  Hoop gevangen in een onbekend lied


  Totdat de Godin ons wees


  Naar de weg van vertrouwen en kracht


  De stenen als teken


  Van haar onbreekbare belofte


  



  Nooit mogen ze vallen


  Nooit mogen ze beschadigen


  Nooit mag hun kracht verloren gaan


  



  Cireara, hoor mijn roep


  Accepteer mijn hulp


  Mijn omarming zal nimmer verslappen


  Mijn liefde zal nooit tanen


  Laat mij naar uw midden gaan


  En omhul mij met het eeuwige lied van de steen


  



  Ava danste al sneller en sneller. Sila voelde het ritme van de trom diep in haar binnenste. Het wapengekletter en gegil verdwenen naar de verte, totdat ze enkel nog het lied ervoer. Met een kreet viel Ava op de grond.


  ‘Ava!’ riep Sila


  Haar moeder kneep hard in haar hand als teken dat ze haar mond moest houden. Ava hief haar hoofd omhoog en keek Sila recht aan. Sila had al haar zelfbeheersing nodig om niet naar achteren te stappen uit de kring. Ava’s ogen waren glanzend paars. Het wit, de iris, de pupil, alles was verdwenen. Het paars leek te kolken, als wolken in een donkere onweerslucht. Ava’s mond was vertrokken in een vreemde grimas. Sila kon pas weer ademhalen toen Ava haar blik losmaakte en houterig overeind kwam. Op datzelfde moment zette de hogepriesteres opnieuw het lied in. Sila zong zo hard ze kon mee en concentreerde zich op het ritme van de trom.


  Ava zwalkte heen en weer. De grijns op haar gezicht was verdwenen en haar mond was in pijn vertrokken. Ze had haar ogen gesloten en tastte blind naar de priesteressen. Ze ondersteunden haar en begeleidden haar langs de kring. Ava strompelde voort, voorovergebogen en met haar armen strak om haar borst geslagen. Ze bereikte Sila. Sila strekte haar handen vooruit en trok daarmee de armen van de priesteres en haar moeder mee. Zo omhelsde ze Ava zo goed en kwaad als het ging.


  ‘Je kan het, Ava, ‘ fluisterde ze. ‘We zijn bij je. Je kan dit.’


  Ava strompelde verder, Sila wist niet of ze haar gehoord had. Toen ze de hele kring gevolgd had, kroop Ava naar het midden en gilde het uit van de pijn. De trom stopte. Tranen sprongen in Sila’s ogen. Wat deden de Cireara met haar zus? Waarom deden ze haar zoveel pijn? Ava stopte met gillen en bleef doodstil liggen. Enkele hartslagen lang hielden de aanwezigen hun adem in.


  Sila sprong op van schrik toen een mannenstem de stilte verbrak. ‘Orok! Kom helpen, we kunnen ze niet langer tegenhouden.’ Het gevecht ging fout, ze hadden haar vader nodig. Voetstappen maakten duidelijk dat haar vader vertrok, Ava lag nog steeds bewegingsloos op de grond.


  Het wachten leek een eeuwigheid te duren. Ava moest zelf opstaan, ze mochten niet ingrijpen. Schreeuwende stemmen en het geluid van wapens, die elkaar in krachtige bewegingen ontmoetten, kwamen al dichterbij. Sila’s handen waren klam en gleden bijna uit de hand van de priesteres en haar moeder. De hogepriesteres zette een twijfelende pas naar voren. Sila wilde tegen haar schreeuwen dat ze nog moest wachten, dat Ava heus wel zelf op zou staan. Maar op datzelfde moment hief Ava haar hoofd omhoog en keek de cirkel rond. Haar ogen waren weer normaal en haar stem vertrouwd toen ze sprak. ‘Ik ben geaccepteerd,’ zei ze met bevende stem. ‘De Cireara zullen mij in hun midden opnemen.’


  Een zucht van opluchting trilde door de cirkel. Handen werden losgelaten en vrouwen keken elkaar lachend aan. Fara liep naar voren en omhelsde Ava, waarna ze het woord tot de groep richtte. ‘De geelharen komen dichterbij, we moeten ons haasten. Neem jullie plaatsen in voor het laatste deel van het ritueel.’


  Ava werd naar haar steen begeleid, Sila vond het de mooiste steen van de cirkel. De regen, sneeuw, ijs en wind hadden het oppervlak grillig gemaakt. Als je goed keek, kon je er allerlei vormen in ontdekken, zoals een moedige strijder op een paard en een slang met opengesperde bek. Met Ava als beschermer zou de steen nooit meer aan de elementen bloot staan, maar eeuwig zijn huidige vorm behouden. Ava ging tegen de steen staan, haar benen en armen wijd. Twee priesteressen bonden een touw om haar borst en buik zodat ze niet voorover kon vallen als het laatste deel van het ritueel voltooid werd. De anderen vormden een halve cirkel om haar heen. Een lied werd ingezet. Dit keer waren er geen woorden, enkel een zachte melodie die rust en vertrouwen bracht.


  Fara pakte de dolk aan die een van de priesteressen haar met een eerbiedige buiging aangaf. Het was de eerste keer dat Sila de dolk van zo dichtbij kon zien. Het stenen lemmet was scherper dan dat van alle andere messen in het dorp. Het was gemaakt van een glanzende zwarte steen die hen door de Godin was gegeven. Het handvat was met leer omwikkeld en stond vol met de namen van de Cireara. Ava’s naam zou ook toegevoegd worden.


  Het gezang zwol aan. De hogepriesteres hief de dolk omhoog. Ava’s ogen vlogen rusteloos over de vrouwen, tot ze haar moeder vonden, tot ze Sila vonden. Ava lachte nog een keer haar grotezussenglimlach. De arm van de hogepriesteres bewoog verder naar achteren.


  ‘Ga, mijn dochter en vervul deze heilige taak,’ sprak ze. Het mes schoot naar voren. Pijn flitste door Ava’s ogen en een stuiptrekking voer door haar lichaam. Bloed gulpte uit haar mond. Sila wendde haar blik af. Haar tranen kon ze niet langer tegenhouden.


  Ze keek op toen het geschreeuw van brute mannen vlakbij klonk. Er kwamen soldaten aangerend met vieze kleren en blonde haren die onder grote helmen uit piekten. Het oranje licht van de brandstenen weerkaatste in de bijlen en messen waarmee ze rondzwaaiden. Om haar heen begonnen vrouwen te gillen. De stem van de hogepriesteres weerklonk boven de paniekerige geluiden.


  ‘Blijf rustig! Bescherm Ava. Breng haar lichaam in veiligheid, het mag niet ontheiligd worden.’


  Sila’s moeder pakte haar hand en trok Sila mee naar de steen. Daar waren priesteressen al bezig Ava los te snijden. Een ijselijke gil klonk achter Sila. Ze draaide zich om en zag hoe het meisje dat de trom had geslagen op de grond viel. Een bijl stak uit haar borst. Als aan de grond genageld bleef Sila staan en zag hoe de bruut die de bijl had gegooid zijn wapen loswrikte en woest om zich heen begon te hakken. Vrouwen begonnen te rennen. Van alle kanten werd er tegen Sila geduwd en haar hand gleed uit die van haar moeder.


  ‘Sila!’ Het was haar moeder die riep.


  Sila keek om zich heen, maar ze zag alleen rennende vrouwen. ‘Mama, waar ben je?’ Ze ving een glimp op van haar moeders vijf vlechten maar zodra ze erheen probeerde te lopen, werd ze omver geduwd. Om haar heen begonnen tientallen mannen in te hakken op de priesteressen.


  ‘Mama!’ riep ze zo hard ze kon, maar haar stem was een fluistering in een woeste storm.


  Twee handen pakten haar vast en trokken haar omhoog. ‘Blijf bij me,’ zei iemand in haar oor. Het was de hogepriesteres. Fara rommelde in haar buidel en haalde er een houten beeldje uit. Het had de vorm van een bliksemschicht en was wit geschilderd. Het moest een Natukra zijn, een beeldje dat door middel van rituelen die soms jaren konden duren, met een natuurkracht was opgeladen. De hogepriesteres fluisterde woorden die Sila niet verstond. Een verblindend licht verspreidde zich. Sila moest haar ogen sluiten, zo fel was het.


  ‘Vlucht!’ De stem van de hogepriesteres schalde overal bovenuit. ‘Vlucht!’ riep ze opnieuw. De geelharige mannen stootten boze kreten uit. Vluchtende priesteressen botsten tegen Sila op. Het geluid van de bijlen op steen zwol aan. Maar in de verte klonken kreten, bekende kreten. De roep van de gehoornde God schalde over het veld. De mannen kwamen eraan.


  ‘Vlucht,’ zei de hogepriesteres en ze duwde Sila in de richting van de rennende vrouwen. In het afnemende licht zag ze hoe de mannen van haar stam zich op de geelharen stortten. Maar ze zag ook hoe stukken steen van de grote stenen afsprongen. Dat kon helemaal niet! Die stenen werden beschermd door de Ciraerea. ‘Ga!’ gilde de hogepriesteres opnieuw in haar oor. Sila begon te rennen richting de lichten van het dorp.


  Ze struikelde toen een steek van pijn zich door haar hoofd boorde. Ze drukte haar handen tegen haar slapen maar opnieuw werd ze door pijn overweldigd. Gegil weerklonk naast haar. Sila keek om zich heen maar er was niemand. Ze bedekte haar oren met haar handen en kromp in elkaar bij de volgende pijnscheut. De kreten vol pijn zwollen aan. Ze besefte dat het gegil in haar hoofd klonk en niet van buiten kwam. Ze kreunde. De pijn, het verdriet, het was zo intens. Wat gebeurde er met haar?


  ‘Sila!’ De gil benam haar de adem en galmde lang na in haar hoofd. Beelden drongen zich aan haar op. De geelharen met hun glimmende bijlen. De stenen slang die ruw werd onthoofd. Een glanzende paarse vleugel.


  ‘Ava!’ riep ze. Het jonge meisje krabbelde overeind en rende half struikelend terug naar de stenen. Het was Ava die zo gilde, ze moest haar helpen. De hogepriesteres onderschepte haar. Haar blauwe gewaad zat vol met bloed. Ze greep Sila bij haar arm en sleepte haar weer richting het dorp.


  ‘Laat me los, ik moet Ava helpen,’ gilde Sila.


  ‘Dat wordt je dood, dwaas kind,’ beet de hogepriesteres haar toe. ‘Onze mannen zijn er, laat het vechten aan hen over.’


  ‘Maar ze heeft zoveel pijn,’ protesteerde Sila terwijl ze wild spartelde.


  De hogepriesteres zweeg en sleepte haar verbeten voort. Ze liet pas los toen ze haar in haar huisje naar binnen duwde.


  ‘Mama!’


  Haar moeder ijsbeerde rusteloos heen en weer. Zodra ze Sila zag, nam ze haar in haar armen. ‘Meisje, ik was zo bang toen ik je kwijtraakte. Ik wilde je zoeken, maar Fara hield me tegen, ze zei dat ze voor je zou zorgen.’ Ze duwde haar weer een beetje van zich af. ‘Ben je in orde?’ Bezorgde ogen onderzochten haar.


  ‘Ja, ik ben in orde. Maar Ava heeft pijn, mama. De geelharigen zijn zo gemeen. Hun bijlen kunnen de stenen raken, hoe kan dat? Een steen beschermd door de Cireara kan toch door geen enkel element meer worden aangetast?’


  Haar moeder trok haar weer tegen zich aan. ‘Ik weet het niet, lieverd, ik weet het niet. Hun bijlen hadden een vreemde glans. Ik heb nog nooit zulke vreemde steen gezien. We moeten onze mannen vertrouwen, zij zullen de geelharen verjagen.’


  


  Sila ging bij het vuur zitten en wrong haar handen ineen. Ze sloot haar ogen en nieuwe beelden verschenen voor haar geestesoog. Een wezen klemde zich vast aan een steen. Het was niet Ava’s steen maar die ernaast. Haar vleugels, als dat was wat ze waren, hadden zich om de steen gevouwen en glansden zacht in het licht van de brandstenen. Een bijl kliefde dwars door de vleugels en het wezen schreeuwde het uit. Een gouden substantie gutste uit de plek waar de pijl haar gele vleugel had verwond. De glans verdween en alles wat overbleef was een doffe grijze kleur.


  Een nieuwe kreet doorkliefde Sila. De wanhoop leek haar te overweldigen en ze kromp in elkaar.


  ‘Meisje.’ Haar moeder pakte haar vast. ‘Sila, wat is er?’


  ‘Het gaat fout, helemaal fout,’ snikte Sila. ‘We moeten iets doen. De geelharen maken de Cireara dood en vernielen de stenen.’


  Op datzelfde moment vloog de deur open en kwam haar vader binnen. Bloed gutste uit een wond waar hij een lap tegenaan geklemd hield. ‘Ze zijn met teveel,’ hijgde hij. ‘Hun bijlen zijn gemaakt van een materiaal dat harder is dan ik ooit heb gezien.’ Hij wankelde en viel op zijn knieën. Alle kleur was uit zijn gezicht weggetrokken. ‘We zullen moeten vluchten. Ik…’ Hij slikte moeizaam. ‘Ik zie geen andere mogelijkheid.’


  De laatste woorden van haar vader hoorde Sila maar half. Het geschreeuw in haar hoofd zwol aan. Het glanzende oppervlak van een bijl zweefde vlak boven haar hoofd. Zonder precies te weten wat ze deed, zond Sila een beeld naar Ava. Ze moest haar vleugel wegtrekken als de bijl neerkwam. De bijl kliefde in de steen en miste Ava’s vleugel op een haar. Een diepe scheur was zichtbaar in de steen toen de bijl weer werd losgetrokken. Ava kermde diep en Sila voelde het verdriet met haar.


  ‘Ik moet iets doen,’ mompelde Sila en ze strompelde de hut uit. Ze zocht haar weg tussen de hutten door naar Brea. Toen ze het voorhangsel wegduwde, zag ze wat ze had gevreesd. De oude vrouw lag op de grond, haar gezicht nog bleker dan de maan en haar ogen wijd opengesperd. Sila liep naar haar toe en pakte haar hand. Haar ademhaling was snel en oppervlakkig.


  ‘Brea, de gele Cireara, dat was je zus?’ fluisterde Sila.


  ‘Ze hebben haar vermoord,’ mompelde Brea. ‘Ik voelde haar pijn. Zoveel en zo intens.’ Haar ogen fixeerden zich op Sila. ‘Mijn grote zus, ze is dood.’


  ‘Het spijt me zo, Brea, maar je moet me nu helpen. Als we niets doen, zullen alle Cireara sterven.’ Sila dwong de kreten van angst en pijn die Ava voortdurend naar hoe toe zond, naar de achtergrond. ‘We moeten de Cireara in veiligheid brengen, maar hoe en waar?’


  ‘Zoveel pijn,’ mompelde Brea en sloot haar ogen.


  Sila pakte de vrouw bij haar schouders en schudde haar heen en weer. ‘Brea, alsjeblieft.’


  ‘Kan niet leven zonder haar,’ mompelde de oude vrouw.


  ‘Brea, help me!’ gilde Sila wanhopig.


  De vrouw opende haar ogen en keek Sila aan. ‘De Kennet grafheuvel. Goed verborgen en alleen bekend bij ons volk. Breng ze daar.’


  ‘Goed, de heuvel, maar hoe krijg ik haar daar? De Cireara mogen de stenen niet loslaten.’


  ‘Kan niet meer,’ mompelde Brea en opnieuw sloot ze haar ogen. Haar ademhaling stopte en haar hoofd viel naar rechts.


  ‘Brea, nee!’


  De vrouw reageerde niet meer. Sila greep naar haar hoofd toen Ava een nieuw beeld zond. Kleur werd uit een rode Cireara gezogen terwijl ze wanhopig met haar vleugels sloeg. Haar lichaam kromp in elkaar en strekte zich weer in haar wanhopige vlucht. Sila visualiseerde zichzelf rennend richting Ava. ‘Ik kom helpen,’ mompelde ze terwijl ze de deur uitsnelde. In haar haast botste ze bijna tegen de hogepriesteres op. Fara greep haar arm. ‘Kun je zien wat er gebeurt?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei Sila. ‘De Cireara, ze worden vermoord door de geelharen. We moeten ze naar de Kennet grafheuvel brengen.’ Sila verwachtte dat Fara haar terug zou sturen naar haar moeder, maar tot haar verbazing knikte ze.


  ‘Goed. Geef me enkele hartslagen. Ik zal de sterkste priesteressen verzamelen, dan gaan we samen naar de heuvel.’ In plaats van weg te rennen, pakte de hogepriesteres een kooltje uit haar buidel. Ze mompelde enkele woorden, waarna het kooltje begon te gloeien. Nog geen tel later kwamen er van alle kanten priesteressen aangerend. Bij sommige priesteressen zag Sila een brandplek in hun jurk, ongetwijfeld van een soortgelijk kooltje.


  ‘We moeten de Cireara in veiligheid brengen,’ zei Fara. ‘Sila zal ons vertellen wat we moeten doen.’


  Ze haastten zich richting de stenen, geholpen door de Godin die hun pad verlichtte. De geelharen hadden vrij spel. De meesten hakten met al hun kracht in op de stenen, hun koppen vuurrood van de inspanning. Het vreemde materiaal van hun bijlen glansde in het maanlicht. En hun inspanningen hadden resultaat; overal lagen losgehakte stukken die door anderen in zakken werden verzameld en op karren werden gesmeten. Enkele van de stenen herkende Sila amper nog terug, zo waren ze toegetakeld. Sila gebaarde naar de priesteressen dat ze stil moesten zijn. Een idee vormde zich. Ze konden de stenen niet naar de grafheuvel verplaatsen, maar wel de grote brokstukken die her en der verspreid lagen. Het was beter dan niets en de Cireara zouden zich aan de stukken vast kunnen houden.


  Een nieuwe pijnscheut schoot door Sila’s slapen. Twee bijlen hakten in op Ava’s steen terwijl ze wanhopig probeerde de slagen te ontwijken. Een stuk steen kwam los en viel met een doffe dreun op de aarde. De hogepriesteres legde haar handen op Sila’s hoofd. De pijn nam iets af. Sila haalde diep adem en vormde het beeld zorgvuldig. Ze toonde Ava het stuk steen en probeerde zich haar vleugels zo goed mogelijk voor de geest te halen. Ze vouwde de vleugels om de steen heen en bracht de priesteressen in beeld, die de steen oppakten en wegdroegen. Ze stelde zich een ander stuk steen voor, dit keer met groene vleugels. Alle anderen moeten dit ook doen. Sila zond de beelden en woorden met alle kracht die ze had. Een beeld kwam terug. Dit keer was er geen pijn maar een gevoel wat op vreugde leek. Ava vouwde haar vleugels om het brokstuk.


  ‘Ze doen het!’ riep Sila uit.


  ‘Ze doen wat?’ vroeg Fara.


  ‘De overgebleven Cireara zullen zich vastklemmen aan brokstukken die van hun stenen zijn losgehakt. Zo kunnen we de stenen en Cireara naar de grafheuvel brengen. We kunnen zo maar een klein gedeelte van onze stenen redden, maar het is beter dan niets.’


  ‘Het is een goed plan,’ antwoordde Fara.


  ‘Maar hoe halen we de stenen ongemerkt onder de neuzen van de geelharen vandaan,’ vroeg een van de priesteressen.


  ‘Daar zorg ik voor,’ antwoordde Fara. ‘Zodra de geelharen zijn afgeleid, pakken jullie de stenen en gaan ermee naar de grafheuvel, begrepen?’


  De priesteressen bogen eerbiedig. ‘Begrepen, hogepriesteres.’


  Fara liep met een rechte rug en haar schouders naar achteren richting de mannen. Met haar langzame en zekere tred eiste ze hun aandacht op.


  Een van de mannen riep iets in een taal die Sila niet verstond.


  De hogepriesteres haalde opnieuw een beeldje uit haar buidel. Sila’s adem stokte in haar keel toen het ontvlamde in een grote, zwevende vuurbol. ‘Heeft Fara veel van die beeldjes?’ vroeg ze aan de priesteres naast haar.


  ‘Ik vrees van niet,’ fluisterde de priesteres. ‘Ik denk dat ze alleen nog de Natukra van kracht overheeft.’


  ‘Aanschouw de kracht van de Godin, geelharen,’ riep Fara, ‘haar toorn zal op jullie neerdalen voor deze vreselijke daad.’


  De mannen stopten met hakken en keken allemaal naar Fara.


  ‘Nu,’ fluisterde Sila tegen de priesteressen. Ze verspreidden zich in groepjes naar de vier stenen waar de Cireara zich aan hadden vastgeklemd. Samen met twee priesteressen pakte Sila de steen van Ava en sloop ermee de schaduwen in. Op datzelfde moment hoorde Sila een vrouw gillen. Een van de geelharen had de doorgang versperd van de priesteressen die de steen met de groene Cireara droegen.


  ‘Laat hen gaan!’ riep Fara waarna ze de vuurbal in de richting een grote groep geelharen smeet. Geschreeuw klonk op en de mannen die de doorgang versperden, renden naar hun kameraden om het vuur uit te maken.


  Vanaf dat moment begonnen ze te rennen. Fara leidde de weg naar de heuvel en Sila’s longen branden in haar lichaam terwijl ze met de priesteressen de steen droeg. Ze was vaak genoeg vanaf de stenen naar grafheuvel gelopen om in de magie van het oude graf teksten of liederen te leren, maar de afstand leek nu te zijn verdubbeld. Ze hadden nog maar net de voet van de heuvel bereikt, of de toortsen van de mannen kwamen in het zicht.


  ‘Doorzetten, priesteressen, nog een klein stukje,’ riep de hogepriesteres hen bemoedigend toe. Zo snel ze konden, klommen ze naar boven. Eenmaal bij de grafkamer liet Sila de steen kreunend uit haar armen zakken. Ook de andere priesteressen wreven over hun armen en hun gehijg overstemde het geschreeuw van de mannen die hen achtervolgden.


  ‘De stenen moeten de grafkamer in,’ hijgde Sila.


  Opnieuw pakten ze de stenen op. Sila verbeet de pijn in haar armen en liep als eerste naar binnen. Veilig, zond ze naar Ava toen de steen in de verste kamer lag. Een warm, dankbaar gevoel verspreidde zich door Sila’s lichaam terwijl ook de andere stenen werden neergezet. Ze wachtte tot alle vier de stenen netjes naast elkaar lagen. Sila wilde naar buiten lopen toen een gil klonk, gevolgd door een tweede gil.


  ‘De geelharen zijn…’ riep een priesteres van buiten. Haar kreet werd gesmoord.


  ‘De geelharen hebben ons al ingehaald,’ zei Fara die nog bij Sila in de grafkamer was. ‘Ze kunnen ieder moment binnenkomen.’


  ‘We moeten de ingang van de kamer afsluiten,’ zei Sila. Ze probeerde de paniek die haar dreigde te overmannen in te tomen. ‘Anders is alles voor niets geweest.’


  Fara pakte een Natukra uit haar buidel. Dit beeldje had de vorm van een stevige boom. ‘Als ik deze gebruik, sluiten we onszelf in.’ Ze keek Sila aan. ‘Maar de stenen en de Cireara zullen veilig zijn.’


  ‘Doe het,’ zie Sila. Een geelhaar stapte naar binnen en sloeg zijn bijl in een priesteres die zich in een hoek van de grafkamer had proberen te verstoppen. ‘Doe het nu!’


  Fara klemde haar beide handen om het beeldje en mompelde woorden in de oude taal. De geelhaar kwam met zijn bebloede bijl dichterbij. ‘Schiet op, Fara,’ mompelde Sila zacht. De hogepriesteres was echter volledig in zichzelf gekeerd en reageerde niet. Het rituele mes hing aan Fara’s riem. Sila trok het voorzichtig uit de schede en zo stil mogelijk kroop ze naar een hoek van de grafkamer. Fara zat direct in het zichtveld van de geelhaar, hij zou haar het eerst aanvallen. Met kloppend hart klemde Sila het mes in haar handen en wachtte. Zweet liep langs haar slapen en prikte in haar ogen. Angst leek klauwen in haar lichamen te slaan en drukte haar tegen de grond. Haar ledematen leken niet meer in staat zich te bewegen. Een zachte aanraking beroerde haar geest. Ava was bij haar en wilde helpen. Hetzelfde gevoel van kracht overviel Sila als wanneer Ava haar bemoedigend toelachte. Ze hief het mes en bedankte Ava in gedachten. De geelhaar stapte tussen de stenen en hief zijn bijl. Sila stortte zich naar voren en liet het mes diep in de buik van de man verdwijnen. Hij schreeuwde en greep naar de wond. Sila aarzelde niet en stootte opnieuw met het mes in zijn buik, dit keer hoger. De man wankelde. Nog een keer steken. De man viel.


  Fara’s stem werd luider en krachtgolven begonnen zich uit de steen te verspreidden. Sila werd erdoor tegen de wand gedrukt. De grond bewoog en de stenen begonnen mee te bewegen. De grote steen die links van de ingang lag, rolde naar rechts tot de doorgang volledig versperd was. Fara opende haar ogen en viel op haar zij.


  Sila pakte de gevallen toorts van de geelhaar en blies ertegen totdat hij weer begon te branden. Ze liet het licht over de vier stenen gaan die zusterlijk naast elkaar lagen. De Cireara waren gered. Buiten klonk nog steeds geschreeuw.


  ‘Het is ons gelukt,’ zei Sila zacht.


  Fara krabbelde overeind. ‘Kom eens hier, kind,’ zei ze. Sila kroop naar haar toe. De hogepriesteres legde haar handen op haar hoofd en sprak op zachte toon: ‘Sila, dochter van Litu en zuster van de Cireara, ik benoem je tot priesteres in de orde van de Godin. Aanvaard je deze taak en zal je de Godin, de Cireara en de stenen beschermen en eren tot de dood?’


  ‘Ja, maar, ik ben toch nog niet…,’ sputterde Sila.


  Fara tilde Sila’s kin omhoog en ze keken elkaar recht in de ogen. ‘Sta op, zuster, en loop in het licht van de Godin.’


  ‘Maar mijn opleiding…’ sputterde Sila opnieuw.


  Een traan gleed langs Fara’s wang. ‘Geen opleiding kan beter zijn dan jouw verstandige en moedige optreden, Sila. Jij bent een ware priesteres.’


  ‘Dankjewel,’ fluisterde Sila. Buiten klonken woeste mannenstemmen en werd er op de steen die de ingang blokkeerde ingehakt. Het duurde echter niet lang voor de barbaren de vruchteloze poging opgaven en zich weer naar beneden begaven.


  ‘Komen we hier ooit nog uit?’ vroeg Sila met een klein stemmetje. Het besef van wat ze had gedaan, begon nu pas goed door te dringen.


  ‘Ons volk moet vluchten, Sila,’ zei Fara. ‘En zelfs als er mensen achterblijven, weten ze niet dat wij hier zijn.’ Ze trok Sila tegen zich aan. ‘Maar wees niet bang. De Godin zal ons opnemen in haar schoot.’


  Sila knikte en raakte met haar hand Ava’s steen aan. Geruststelling stroomde door haar heen. ‘Zullen de Cireara ooit weer worden verenigd met de staande stenen?’


  Fara glimlachte. ‘Ja, dat weet ik zeker. Ooit zullen wij ons land terugkrijgen en de Cireara zullen terug kunnen keren naar de stenen.’


  Sila zond de woorden van de hogepriesteres naar Ava. ‘De Cireara bedanken ons,’ zei ze tegen Fara. ‘Ze zullen ons beschermen in de donkere nacht.’


  Fara knikte eerbiedig richting de Cireara. Sila pakte haar hand en trok haar richting de stenen. ‘We moeten dicht bij ze blijven.’ Fara nam Sila in haar armen en ze lieten zich meevoeren in een diepe, rustige slaap.


  



  *


  



  Keira keek uit over het uitgestrekte landschap dat door de ondergaande zon in een zachte gloed werd gezet. Haar hand rustte op een van de stenen die de ingang van de grafheuvel markeerden. Links van haar lag Salisbury Hill als een mysterieuze piramide. Daarachter stonden de stenen, net aan het zicht onttrokken door de glooiende heuvels. Een auto reed over de weg in het dal. Ze herkende de Ford van Chad. Niet veel later kwam hij, licht hijgend van de klim naar boven, naast haar staan.


  ‘Prachtig,’ merkte hij op. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat het allemaal van ons is.’


  Keira grinnikte. ‘Niet overdrijven, lieverd, we mogen het namens English Heritage en de National Trust beheren. Technisch gezien is er niets van ons bij.’


  ‘Ach, details, details,’ lachte Chad.


  Keira draaide zich om en ging de grafheuvel in. De laatste restje zonlicht waren precies genoeg om nog iets te kunnen zien. Het voelde kaal nu de skeletten, het mes van obsidiaan en de andere voorwerpen die ze bij opening van de grafheuvel hadden gevonden, waren ingepakt door de archeologen en verscheept naar het British museum. Alleen de zware hijsmachine buiten herinnerde nog aan de maandenlange bedrijvigheid van onderzoekers die iedere millimeter van de West Kennet Long Barrow nauwkeurig hadden bestudeerd. Ze liep naar de achterste grafkamer en ging voor de vier stenen zitten die er zusterlijk naast elkaar lagen. Keira legde haar hand op een van de stenen.


  ‘Morgen worden jullie naar de steencirkel gebracht,’ fluisterde ze. ‘De archeologen hebben aan de hand van de breukvlakken kunnen achterhalen van welke stenen jullie zijn afgehakt. Ze weten het natuurlijk niet helemaal zeker, maar ze hebben me de stenen laten zien en het voelt goed.’


  ‘Ben je tegen die stenen aan het praten?’ Chad was achter haar aangelopen. In het schemerduister kon ze net zijn verbaasde blik onderscheiden.


  ‘Tsja,’ Keira haalde haar schouders op. ‘Ik voel iets bij die stenen, alsof ze ooit heel belangrijk waren.’


  Chad stak zijn hand naar haar uit en hielp haar overeind. ‘Kom, het wordt nu snel donker. En straks ga je me ook nog vertellen dat je geesten ziet,’ zei hij met een grijns.


  De volgende ochtend was Keira al vroeg wakker. Met het puntje van haar tong uit haar mond probeerde ze haar haren in te vlechten en mooi op te steken. Ze schoof net het laatste speldje in het vlechtwerk toen Chad gapend naast haar voor de spiegel kwam staan.


  ‘Wat een kunstwerk,’ zei hij terwijl hij haar in haar nek kuste. ‘Staat mooi in dat ravenzwarte haar van je.’


  Keira gaf haar man een vluchtige kus op zijn voorhoofd. ‘Schiet jij nu maar op, ik wil op tijd bij de grafheuvel zijn.’


  Toen ze bij de grafheuvel aankwamen, waren twee mannen met armen die minimaal twee keer zo breed waren als die van Chad, al bezig de stenen naar beneden te dragen. Keira liep naar de mannen toe. ‘Ik wil graag helpen.’


  ‘Nou, mevrouwtje, wij hebben het prima onder controle, hoor.’


  Ze wierp de man een dodelijke blik toe. ‘Ik ben hier de beheerder en ik wil graag helpen.’


  ‘Oke, oke.’ De mannen pakten de steen wat anders vast, zodat Keira ook een deel vast kon houden. Samen liepen ze naar beneden.


  Keira veegde het zweet van haar voorhoofd en probeerde haar panty ongezien weer omhoog te trekken, toen alle vier de stenen op hun juiste plek lagen. Chad liep met een brede glimlach naar haar toe.


  ‘Kom,’ ze trok hem mee naar een van de stenen waar ze een brokstuk naast hadden gelegd. ‘Leg je hand op de steen.’


  ‘Lief, ik ga echt niets voelen.’


  Keira pakte zijn hand en legde hem op de steen. Een fractie van een seconde leek de lucht te vibreren in een zachte paarse gloed. De lichte spot in Chads ogen verdween en ook zijn andere hand legde hij tegen het oppervlak aan. ‘Warmte, dankbaarheid,’ fluisterde hij terwijl hij Keira met grote ogen aankeek.


  Keira glimlachte. ‘Ze zijn weer thuis.’


  



  



  - Einde -


  



  



  Leuk dat je mijn verhaal hebt gelezen, dankjewel! Ik hoop dat je het met plezier hebt gelezen, en zo ja, wellicht zou je dan de tijd willen nemen om een review achter te laten? Ik zou het heel erg prijs stellen. Als je meer wilt weten over wat me heeft geïnspireerd om Steenbeschermster te schrijven, lees dan verder.


  



  Bedankt,


  



  Iris Versluis


   Achtergrond


  Steenbeschermster speelt zich af in Avebury en de nabijgelegen West Kennet Long Barrow. Hoewel de stenen van de Avebury steencirkel kleiner zijn dan de stenen van het veel bekendere Stonehenge, is de cirkel zelf veel groter en behoort tot de grootste steencirkels van Europa. De Avebury steencirkel bestaat uit twee kleine steencirkels die volledig omringd zijn door een grote cirkel. De West Kennet Avenue is een door stenen gemarkeerde weg die naar de steencirkel leidt en dit is de plaats waar het verhaal begint. De grafkamer waar Sila de Cireara heenbrengt, heet heden ten dage de West Kennet Long Barrow en bevindt zich op een heuvel nabij de steencirkel. Momenteel is het gebied onder beheer van English Heritage en de National Trust. Zij zorgen ervoor dat de stenen en het omringende landschap bewaard blijven zodat ook toekomstige generaties ervan kunnen blijven genieten.


  Ieder jaar breng ik mijn vakantie door in Engeland en Avebury is een van de plaatsen die we regelmatig bezoeken. Rond de stenen ervaar je een magische en rustgevende atmosfeer. Het is een plaats waar het bijna onmogelijk is om geen insipiratie te krijgen. Als het weer meezit (en heel vaak is dat zo in Avebury, wellicht goddelijke interventie? ), is het heerlijk om tegen de stenen te gaan zitten en de omgeving en magie op je in te laten werken. Zo is ook Steenbeschermster ontstaan. Leunend tegen een van de stenen zag ik Sila en Ava naar de cirkel lopen, gevolgd door een lange stoet priesteressen. Op hun gezichten zag ik spanning voor datgene wat komen ging, maar ook groot vertrouwen in de kracht van de staande stenen en de Godin.


  N.B. Alle karakters in gebeurtenissen zijn fictief en niet gebasseerd op daadwerkelijke historische gebeurtenissen. Er is weinig bekend over waarom de steencirkel is gebouwd en waarvoor hij werd gebruikt.


  

  



  

  



   Over de auteur


  Sinds 2009 houdt Iris Versluis zich serieus bezig met het schrijven van verhalen. Het liefst schrijft ze historische verhalen met een fantasyrandje, maar ze kan ook genieten van uitstapjes naar science fiction of high fantasy. Om inspiratie op te doen, struint ze graag rond op vlooienmarkten of in antiekzaken, op zoek naar bijzondere boeken en voorwerpen. Ze deed mee aan diverse schrijfwedstrijden en behaalde o.a. de derde plek bij de Fantasy Strijd Brugge 2012 en werd tweede bij Fantastels 2012. Om haar schrijfkunsten verder te ontwikkelen, volgde ze diverse workshops, o.a. bij Tais Teng en Thomas Olde Heuvelt. Haar verhalen zijn gepubliceerd in Pure Fantasy 28 en de bundels Grenzeloze fantasie, Fantastisch Strijdtoneel III en Fantastisch Strijdtoneel IV. Momenteel werkt ze aan haar eerste boek waarin historie en science-fiction hand in hand gaan.Op rustige zondagmiddagen verdwijnt ze graag tussen een grote berg knutselspullen om scrapboekjes van haar verhalen te maken. En tussen alle bedrijven door, werkt ze aan haar proefschrift en probeert ze haar studenten de beginselen van marketing bij te brengen.


  

  



  

  



   Meer titels van Iris Versluis


  Passie uit het verleden


  

  



  

  



   Contact


  Website: http://www.irisversluis.nl/


  Facebook: https://www.facebook.com/iris.versluis.5


  Smashwords author page: https://www.smashwords.com/profile/view/iversluis


  E-mail: info@irisversluis.nl

OEBPS/Images/cover.jpg





